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บ ท คั ด ย่ อ

การเรียกร้องขอให้คืนโบราณวัตถุที่ถูกนำ�ออกจากประเทศเป็นประเด็น
สำ�คัญประการหนึ่งของการเมืองเชิงวัฒนธรรมในยุคหลังอาณานิคม ตั้งแต่ 
ปี พ.ศ. 2517 เป็นต้นมา สาธารณรัฐแซมเบีย (โรดีเซียเหนือในอดีต) ได้พยายาม
ดำ�เนินการกดดันให้อังกฤษ อดีตเจ้าอาณานิคมคืนโบราณวัตถุชิ้นสำ�คัญคือ  
หวักะโหลก แหง่โบรคเคนฮลิล ์(Broken Hill Skull) ซ่ึงถกูนำ�ไปเกบ็ไวท้ีพ่พิธิภณัฑ์
ประวัติศาสตร์ธรรมชาติ (Natural History Museum) ในลอนดอนตั้งแต่ปี พ.ศ. 
2464 เรื่องราวของหัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์ซึ่งเป็นฟอสซิลกะโหลกที่เก่าแก่
ที่สุดของมนุษย์โบราณได้กลายเป็นแรงบันดาลใจให้ศิลปินไทย ปรัชญา พิณทอง  
จัดแสดงนิทรรศการชื่อ “โบรคเคนฮิลล์” (Broken Hill) ขึ้นที่ชิเซนฮาล แกลเลอรี 
(Chisenhale Gallery) ในลอนดอนบทความนี้เสนอการวิเคราะห์ตัวนิทรรศการ
และภาพยนตร์สั้นเชิงสารคดีเรื่อง “โบรคเคนฮิลล์แมน” เพื่อชี้ให้เห็นบทบาทของ
ศิลปะร่วมสมัยในการเสนอประเด็นต่างๆ ที่รายล้อมพิพิธภัณฑ์ อันได้แก่ สถานะ
ของวัตถุจัดแสดง การสร้างวัตถุจำ�ลอง อำ�นาจของพิพิธภัณฑ์ต่อตัววัตถุและเรื่อง
เล่า คติการยดึเอาตะวนัตกเปน็สรณะ (Eurocentrism) ทีป่รากฏในงานพพิธิภณัฑ ์
ตลอดจนมรดกของงานโบราณคดีแบบอาณานิคมและการเรียกร้องให้คืนโบราณ
วัตถุกลับสู่มาตุภูมิ 

คำ�สำ�คัญ: แอฟริกา, กะโหลก, พิพิธภัณฑ์, หลังอาณานิคม, ศิลปะร่วมสมัย



   103 103

A b s t r a c t

Art repatriation or the return of art and cultural objects to their 
countries of origin is one of the essential elements of  postcolonial 
cultural politics. From 1974 onwards, the Republic of Zambia (formerly 
Northern Rhodesia) has requested for the return of the Broken Hill 
Skull, the first early human fossil found in Africa, from the Natural 
History Museum in London. The skull was taken to England in 1921 by 
British coloniser’s. The story of the Broken Hill Skull inspired Thai artist, 
Pratchaya Phinthong, to create an exhibition entitled “The Broken Hill” 
at Chisenhale Gallery in London. The paper analyses the exhibition and 
the short documentary film, “The Broken Hill Man”. It investigates the 
power of museum and its narrative in constituting cultural artefacts and 
artworks, the issue of original and replica, Eurocentrism in museum and 
archeological practices, as well as art repatriation.

Keywords: Africa, Skull, Museum, Postcolonialism, Contemporary art
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วันที่ 17 มิถุนายน พ.ศ. 2464 นักทำ�เหมืองแร่ชาวสวิสชื่อ ทอม  
สวกิลาร ์(Tom Swiglaar) และคนงานเหมอืงชาวพืน้เมอืงไดค้น้พบหัวกะโหลก 
หัวหน่ึงระหว่างการสำ�รวจในถํ้าหินปูนที่เมืองคัปเว (Kapwe) หรือชื่อเดิม
คือ โบรคเคนฮิลล์ (Broken Hill) ในโรดีเซียเหนือ (สาธารณรัฐแซมเบียใน
ปัจจุบัน) ในขณะนั้น โรดีเซียเหนือเป็นดินแดนอาณานิคมของอังกฤษภาย
ใต้การดูแลของบริษัทบริติช เซาท์ แอฟริกา*1หัวกะโหลกที่เพิ่งค้นพบถูก
สง่ตอ่ไปยงัพพิิธภณัฑ์ประวตัศิาสตร์ธรรมชาตใินลอนดอนพรอ้มกบัฟอสซลิ
และโบราณวัตถุชิ้นอื่นๆ**2หัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์ (Broken Hill 
Skull) หรือหัวกะโหลกแห่งคัปเว (Kapwe Skull) จัดอยู่ในตระกูลโฮโม
ไฮเดลเบอร์เกนซิส (Homo heidelbergensis) ซึ่งมีความสำ�คัญอย่างมาก
ในทางโบราณคดีเนื่องจากเป็นฟอสซิลหัวกะโหลกสิ่งมีชีวิตที่เป็นต้นกำ�เนิด
มนษุยท์ีเ่กา่แกท่ีส่ดุ และเปน็หลกัฐานชิน้แรกท่ีสนับสนนุทฤษฎวีวิฒันาการ
ของชาร์ลส์ ดาร์วิน ท่ีว่ามนุษยชาติมีต้นกำ�เนิดมาจากสัตว์เลี้ยงลูกด้วยนม
ตระกูลไพรเมทในทวีปแอฟริกา 

*1โรดีเซียเหนืออยู่ภายใต้บริหารจัดการของบริษัทบริติช เซาท์ แอฟริกา (British South Africa 
Company) มาตั้งแต่ พ.ศ. 2433 และกลายเป็นรัฐในอารักขาของรัฐบาลอาณานิคมของอังกฤษ 
(British Government Colonial Office) เมื่อ พ.ศ. 2467

**2พิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ธรรมชาติ (Natural History Museum) ในยุคนั้นใช้ชื่อ British 
Museum
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ปรัชญา พิณทอง ศิลปินไทยผู้ได้รับเชิญจากชิเซนฮาล แกลเลอรี 
(Chisenhale Gallery) พื้นที่แสดงงานศิลปะร่วมสมัยย่านอีสต์เอนด์ใน
ลอนดอนได้หยิบยกเอาเรื่องราวของหัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์มาสร้าง
เปน็นทิรรศการศลิปะชือ่ “โบรคเคนฮลิล”์ (Broken Hill) (รปูที ่1) นอกจาก 
ตัวนิทรรศการที่ชิเซนฮาล แกลเลอรีแล้ว ศิลปินยังได้จัดฉายภาพยนตร์สั้น
แนวสารคดีเรื่อง “โบรคเคนฮิลล์แมน” (Broken Hill Man) ที่ทำ�ร่วมกับ
นักทำ�หนังชาวแซมเบียชื่อมูโซลา แคธรีน คาเซเคติ (Musola Cathrine 
Kaseketi) ที่สถาบันศิลปะร่วมสมัย (Institute of Contemporary Arts) 
ด้วยภาพยนตร์ดังกล่าวได้สัมภาษณ์ชาวเมืองคัปเว นายกเทศมนตรีเมือง
คัปเว เจ้าหน้าที่นำ�ชมประจำ�พิพิธภัณฑ์ ศิลปินนักทำ�ละคร และยังได้เข้าไป
ถา่ยทำ�การเรยีนการสอนเกีย่วกบัความสำ�คญัของหวักะโหลกแห่งโบรคเคน
ฮิลล์ในโรงเรียนอีกด้วย “โบรคเคนฮิลล์แมน” เปิดเรื่องด้วยชายผิวดำ�วัย
ฉกรรจ์ยืนประจันหน้ากับกล้องพร้อมพูดอย่างเปี่ยมไปด้วยอารมณ์ว่า “มัน
เป็นของเรา! เอามันกลับคืนมายังที่ที่เป็นของมันได้หรือเปล่า?” ถัดมาเป็น
ภาพเดก็ชายเลก็ๆ ในชดุนกัเรยีนพดูวา่ “ในแซมเบยี” ตามดว้ยภาพหญงิสาว
กับลูกๆ กำ�ลังนั่งทำ�งานกับผลผลิตทางเกษตรกรรม เธอกล่าวเป็นภาษาพื้น
เมืองว่า “ในฐานะชาวเมืองคัปเว เราก็อยากจะเห็นเขาเหมือนกัน” จากนั้น
จึงเป็นภาพชายชรา ซึ่งภายหลังภาพยนตร์ได้ให้ข้อมูลว่าเป็นอดีตผู้อำ�นวย
การพิพิธภัณฑ์ลิฟวิ่งสโตน (Livingstone Museum) พิพิธภัณฑ์ที่ใหญ่และ
เก่าแก่ที่สุดในแซมเบียกล่าวสรุปว่า “โบราณวัตถุชิ้นนี้ควรจะกลับมา” ช่วง
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แรกของ “โบรคเคนฮลิลแ์มน” ประมวลความปรารถนาของชาวแซมเบียทกุ
เพศทุกวัยในการเรียกรอ้งขอหวักะโหลกคืน ภาพธงชาตแิซมเบยีแบบตัง้โตะ๊
ทีอ่ยูใ่นกรอบเดยีวกบัอดตีผูอ้ำ�นวยการพพิธิภณัฑล์ฟิว่ิงสโตนโดยอยูท่างมมุ
ขวาของจอภาพยนตร์เน้นยํ้าให้เห็นว่าเรื่องดังกล่าวเป็นประเด็นระดับชาติ 

ปัญหาที่สืบเน่ืองมาจากการท่ีหัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์ถูกนำ�
ออกไปจากแซมเบียไม่ได้เป็นเพียงเรื่องการสูญเสียสมบัติอันน่าภาคภูมิใจ 
ของชาติเท่านั้น แต่ยังก่อให้เกิดวิกฤติอัตลักษณ์ของแซมเบียอีกด้วย ใน
ความเห็นของอดีตผู้อำ�นวยการพิพิธภัณฑ์ลิฟวิ่งสโตน หัวกะโหลกแห่ง 
โบรคเคนฮลิลเ์ป็น “เคร่ืองแสดงใหเ้หน็วา่แซมเบียเปน็พ้ืนทีท่ีม่มีนษุยอ์าศยั 
อยู่มาต้ังแต่สมัยบุพกาล” หัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์จึงมีความหมาย 
ในฐานะเครื่องบ่งชี้ว่าแซมเบีย/แอฟริกาเป็นต้นกำ�เนิดของมนุษยชาติ  
ในความรู้สึกของชาวแซมเบีย มรดกดังกล่าวสัมพันธ์กับตัวตนของคน
ปัจจุบัน บอกตำ�แหน่งแห่งหนของตนในโลกว่าเป็นผู้ที่สืบเชื้อสายมาจาก
บรรพบรุษุของมนษุยโ์บราณ การทีห่วักะโหลกถกูนำ�ออกไปจงึทำ�ใหแ้ซมเบยี
เสียความชอบธรรมในการอ้างตัวตนดังกล่าว โดยผลกระทบอย่างเป็น 
รูปธรรมคือการเสียโอกาสในการเข้าร่วมนิทรรศการเก่ียวกับฟอสซิลของ 
สิง่มชีวิีตประเภทโฮมนิิดส ์(hominids) ในระดบันานาชาติทัง้หมด ซึง่สง่ผล 
ให้แซมเบียไม่สามารถถูกจัดเป็นส่วนหนึ่งของภูมิภาคทางโบราณคดี
ของฟอสซิลได้ ประเด็นชาตินิยมแบบหลังอาณานิคมจึงแยกไม่ออกจาก 
การเรียกร้องขอโบราณวัตถุคืน ยิ่งไปกว่าน้ัน การที่หัวกะโหลกแห่ง 
โบรคเคนฮลิลไ์ปอยูท่ี่อืน่ยงัทำ�ใหก้ารศกึษาคน้ควา้ทางโบราณคดีในทอ้งถิน่
ขาดการพฒันาเนือ่งจากบรรดานักวจิยัชัน้นำ�พากนัไปทีอ่งักฤษกนัหมด และ
ยงัทำ�ใหแ้ซมเบยีเสยีผลประโยชน์ทางวฒันธรรมและเศรษฐกจิการทอ่งเทีย่ว
อีกด้วย (Musonda 2013) 

ใน “โบรคเคนฮลิลแ์มน” ศิลปนินักทำ�ละครช่ือจอหน์ นตูลิชา (John 
Ntulisha) เล่าว่าหัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์เป็นแรงบันดาลใจให้เขา 
เขียนบทละครเรียกร้องให้มีการนำ�หัวกะโหลกกลับคืนสู่มาตุภูมิ ถึงแม้ว่า
ละครดังกล่าวจะเป็นผลงานของปัจเจกบุคคล แต่ความพยายามของเขาก็
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เปน็สว่นหนึง่ของขบวนการเรยีกรอ้งใหอ้งักฤษคืนหัวกะโหลกแหง่โบรคเคน
ฮลิลก์ลบัมายงัแซมเบยีทีด่ำ�เนนิมาตัง้แต่อดตีจนถงึปจัจบุนั ในป ีพ.ศ. 2517 
สิบปีหลังจากโรดีเซียเหนือได้รับอิสรภาพและประกาศตนเป็นสาธารณรัฐ
แซมเบีย คณะกรรมการอนุสาวรีย์แห่งชาติ (National Monuments 
Commission) ได้ยื่นคำ�ร้องไปที่พิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ธรรมชาติเพื่อขอ
หวักะโหลกแห่งโบรคเคนฮลิล์คนื แต่กไ็มป่ระสบความสำ�เรจ็*3 อนัทีจ่รงิแลว้ 
กรณีหัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์นั้นไม่แตกต่างจากโบราณวัตถุจำ�นวน
มากที่อยู่ตามพิพิธภัณฑ์ช้ันนำ�ในยุโรปและอเมริกา กล่าวคือ เป็นโบราณ
วัตถุที่ถูกนำ�ออกนอกประเทศไปในช่วงตกเป็นอาณานิคม กระแสการเรียก
ร้องขอโบราณวัตถุคืนสู่ประเทศมาตุภูมิจึงเป็นส่วนหนึ่งของการเมืองหลัง
อาณานิคมของประเทศอิสระต่างๆ**4 

การเมอืงทางวัฒนธรรมของยคุหลงัอาณานคิมได้กอ่ใหเ้กดิความวิตก
กังวลต่อบรรดาพิพิธภัณฑ์ช้ันนำ�ที่ในที่สุดก็ได้รวมตัวกันประกาศตัวเป็น 
“พิพิธภณัฑ์สากล” (universal museum) เมือ่ครัง้มกีารประชมุทีเ่บอรล์นิ 
ประเทศเยอรมนีเมื่อปี พ.ศ. 2545 แนวคิดเรื่อง “พิพิธภัณฑ์สากล” อธิบาย
ว่าพิพิธภัณฑ์เป็นแหล่งการเรียนรู้ของทุกคนโดยไม่จำ�กัดเชื้อชาติ โบราณ
วัตถุท่ีจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์น้ันก็เป็นสมบัติของมวลมนุษยชาติอยู่แล้ว ไม่
ได้เป็นของชาติใดชาติหนึ่ง โดยนัยนี้ พิพิธภัณฑ์จึงไม่จำ�เป็นต้องคืนของให้
แก่ประเทศมาตุภูมิ “แถลงการเร่ืองความสำ�คัญและคุณค่าของพิพิธภัณฑ์
สากล” (Declaration on the Importance and Value of Universal 
Museum) ยงัระบไุวอ้กีดว้ยวา่ ถงึแมว้า่พพิธิภณัฑจ์ะมจีดุยนืในการคัดค้าน
การขนยา้ยโบราณวตัถุและศลิปวตัถุโดยผดิกฏหมาย แต่วตัถส่ิุงของทีไ่ด้มา
แต่โบราณนั้นควรได้รับการพิจารณาในอีกแบบหนึ่ง “โบราณวัตถุท่ีถูกนำ�

* สำ�หรับความซับซ้อนทางกฏหมายเกี่ยวกับการนำ�หัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์ออกจากโรดีเซีย
ไปยงัองักฤษและปญัหาสถานะของหวักะโหลกแห่งโบรคเคนฮลิล์วา่เปน็ของบริจาคพิพิธภัณฑ์หรือ
ไม่ โปรดดู (Musonda 2013: 195-220)

** ท้ังนี้ไม่ได้หมายความว่าการขนย้ายโบราณวัตถุเกิดขึ้นเฉพาะกับประเทศที่ตกเป็นอาณานิคม
เท่าน้ัน การพ่ายแพ้ในสงครามหรือปัจจัยอื่นๆ อย่างการลักลอบค้าวัตถุโบราณก็ทำ�ให้เกิดปัญหา
เดียวกันได้



108 108   

มาจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ในยุโรปและอเมริกาตั้งแต่หลายสิบปีก่อน หรือแม้
กระทัง่หลายศตวรรษกอ่นน้ันถูกนำ�มาภายใต้สถานการณที์แ่ตกต่างออกไป
จากปัจจุบันโดยสิ้นเชิง” (ICOM News 2004: 4) 

ตอ่ประเดน็ดงักลา่ว จอรจ์ อาบงัก ู(George Abungu) ทีป่รกึษาด้าน 
มรดก (heritage consultant) และอดีตผู้อำ�นวยการพิพิธภัณฑ์แห่งชาติ 
แห่งประเทศเคนยา (National Museums of Kenya) ตั้งข้อสังเกตว่า การ
ที่มีแต่พิพิธภัณฑ์ใหญ่ๆ ในยุโรปและอเมริกาเท่านั้นที่พิพิธภัณฑ์ประกาศ 
ตัวเป็น “พิพิธภัณฑ์สากล” บ่งชี้ถึงความพยายามท่ีจะยืนกรานเก็บรักษา
โบราณวัตถุที่เอามาจากต่างแดนไว้ในครอบครองต่อไป การรวมตัวกันใน
ลักษณะเช่นนี้เป็นการสะท้อนความกลัวของเหล่าบรรดาพิพิธภัณฑ์ชั้นนำ� 
ทีถ่า้ต้องคนืของไปหมดกค็งจะไมเ่หลอือะไรไวใ้หจ้ดัแสดง (Abungu 2004: 
5) คำ�อธิบายของเหลา่บรรดาพพิธิภณัฑม์กัประกอบด้วยขอ้อา้งเรือ่งทำ�เลที่
ตัง้ทีเ่ปน็ศนูยก์ลางทีน่กัทอ่งเทีย่วทัว่โลกสะดวกทีจ่ะมาดูมากกว่า และยํา้ว่า
ตนมีความสามารถในการอนุรักษ์ท่ีดีกว่า คำ�อธิบายเหล่านี้แสดงถึงการอิง
เอาความศิวิไลซ์ของตน--คนขาวเจ้าอาณานิคม--เป็นเกณฑ์ อ้างความชอบ
ธรรมเหนือวัตถุที่ได้มาโดยมิชอบ “พิพิธภัณฑ์สากล” จึงเป็นเพียงการฉาบ
หนา้ใหแ้กก่ารฉกฉวยชว่งชงิทรพัยากรและแฝงทัศนคติทีเ่ปน็มรดกตกทอด
มาจากยคุลา่อาณานคิม พิพิธภัณฑเ์หลา่น้ีตัง้อยูเ่พ่ือทำ�ใหเ้มอืงใหญใ่นยโุรป
และอเมริกายังคงดำ�รงตนเป็นพื้นท่ีศูนย์กลางของโลกและเป็นสถาบันที่
มีความก้าวหน้าทางวิทยาการที่ใครๆ ก็ต้องดิ่งมาหา ทิ้งให้แอฟริกาดำ�รง
สถานะดินแดนลี้ลับป่าเถื่อนที่มีแต่ผู้มาเยือนประเภทผู้รักการผจญภัยใฝ่
หาความแปลกหูแปลกตา 

หลังจากที่เอาหัวกะโหลกข้ามทวีปไปลอนดอนแล้ว พิพิธภัณฑ์
ประวัติศาสตร์ธรรมชาติได้หล่อหัวกะโหลกจำ�ลองข้ึนจากเรซิ่นเพื่อเก็บไว้
ที่พิพิธภัณฑ์แห่งชาติลูซาก้า (Lusaka National Museum) ที่เมืองลูซาก้า 
เมืองหลวงของแซมเบีย หัวกะโหลกจำ�ลองพร้อมตราประทับ “พิพิธภัณฑ์
ประวตัศิาสตรธ์รรมชาต”ิ เป็นทัง้ของชดเชยและเครือ่งหมายบอกวา่ของจรงิ
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ถกูโยกยา้ยไปอยูท่ีไ่หนในประเทศเจา้อาณานคิม ประเด็นเรือ่งของจรงิ-ของ
จำ�ลองถกูหยบิยกข้ึนมาอกีครัง้ในนิทรรศการหวักะโหลกแหง่โบรคเคนฮลิล์
ของปรชัญา ศลิปินไดติ้ดตอ่ขอซ้ือหัวกะโหลกเรซิน่ทีจ่ำ�ลองจากหวักะโหลก
แห่งโบรคเคนฮิลล์มาอีกหัวหนึ่งจากบริษัทของเล่นในอเมริกาโดยผ่านทาง
อินเทอร์เน็ต แต่เขาไม่ได้ซื้อเพื่อมาจัดแสดงที่ชิเซนฮาล แกลเลอรี ปรัชญา
กลับนำ�หัวกะโหลกจำ�ลองหัวนี้ไปที่พิพิธภัณฑ์แห่งชาติลูซาก้าและทำ�เร่ือง
ขอยืมหัวกะโหลกจำ�ลองหัวท่ีจัดทำ�โดยพิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ธรรมชาติ
มาแสดงที่แกลเลอรีในลอนดอนเป็นเวลาหนึ่งเดือน โดยระหว่างนั้นจะ
ให้หัวกะโหลกที่ตนซ้ือมาไปแสดงอยู่ที่ลูซาก้าแทน ในที่นี้ ศิลปะได้เข้ามา 
ก่อให้เกิดการสลับท่ีตลบท่ีสอง จากตลบแรกเม่ืออังกฤษเอาหัวกะโหลก 
ของจริงไปแลว้ทำ�ของจำ�ลองใหแ้ซมเบยี ศลิปินได้ทำ�การสลับทีอ่กีครัง้หนึง่ 
โดยส่งของจำ�ลองชิ้นถัดมาไปแลกกับของจำ�ลองชิ้นที่อยู่ที่พิพิธภัณฑ์ 
ทีแ่ซมเบยีอกีท ีหวักะโหลกจำ�ลองชิน้ทีส่ามซึง่มสีถานะดอ้ยกวา่ของจำ�ลอง
ชิ้นแรกที่พิพิธภัณฑ์เป็นผู้ทำ�เพราะเป็นแค่โมเดลของเล่นที่ซื้อมาจาก
อินเทอร์เน็ตกลับได้อยู่ในที่ที่เป็นสถานที่ดั้งเดิมที่สุดคือประเทศมาตุภูมิ 

พิพิธภัณฑ์ท่ีลูซาก้ายอมให้ปรัชญาเอาหัวกะโหลกจำ�ลองเวอร์ชั่น
พิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ธรรมชาติออกมานอกประเทศโดยมีเงื่อนไขว่าเจ้า
หน้าที่นำ�ชมของพิพิธภัณฑ์จะต้องตามมาดูแลหัวกะโหลกด้วย ถึงแม้ว่า
การที่เจ้าหน้าท่ีพิพิธภัณฑ์เดินทางไปกับวัตถุที่ออกนอกพิพิธภัณฑ์จะเป็น
วัตรปฏิบัติตามปกติ สถานะ “ของจำ�ลอง” ของหัวกะโหลกแห่งโบรคเคน 
ฮิลล์ที่ลูซาก้าก็ทำ�ให้เรื่องนี้เป็นเรื่องไม่ปกติขึ้นมา เพราะเหตุใดหัวกะโหลก 
เรซิ่นจึงได้รับการปฏิบัติราวกับเป็นโบราณวัตถุของจริง? หัวกะโหลกเรซิ่น
เวอร์ช่ันพิพิธภณัฑป์ระวตัศิาสตรธ์รรมชาติมสีถานะศักดิส์ทิธ์ิและจำ�เป็นต้อง
คุม้ครอง สว่นหวักะโหลกเรซิน่เวอร์ชัน่ศลิปนิซือ้จากอนิเทอรเ์นต็กส็ามารถ 
ไปจัดแสดงในพิพิธภัณฑ์ได้ นอกจากคำ�ถามว่าเพราะเหตุใดของจำ�ลอง 
เหล่านี้จึงมีสถานภาพทัดเทียมกับของจริงแล้ว คำ�ถามต่อมาคือ (หากตัด
ประเดน็เรือ่งนักวจิยัจำ�เปน็ตอ้งทำ�งานกบัโบราณวตัถขุองจรงิออกไป เหลือ
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แคก่ารใหป้ระชาชนธรรมดาเข้าชม) ในเม่ือของจริงกบัของจำ�ลองไมมี่ความ
แตกต่างกัน แล้วยังมีความจำ�เป็นอีกหรือไม่ที่พิพิธภัณฑ์จะต้องจัดแสดง
ของจริง? 

หากวนัเวลาอนัยาวนานหลายสิบปขีองการอยูใ่นพพิธิภณัฑท์ีลู่ซากา้ 
และการได้รับการปฏิบัติในฐานะวัตถุจัดแสดงจะทำ�ให้หัวกะโหลกเรซิ่นท่ี 
พิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ธรรมชาติทำ�ข้ึนได้รับสถานะความเป็น “ของโบราณ”  
และมี “คุณค่าทางการศึกษา” ขึ้นมา นั่นก็หมายความว่าตัวตนและคุณค่า
ของวัตถุจัดแสดงที่แท้จริงแล้วเป็นของจำ�ลองนั้นเป็นสิ่งที่สร้างขึ้นจากพลัง
ของอัตลักษณ์ของส่ิงปลูกสร้างที่สวมทับมันไว้อย่างพิพิธภัณฑ์ รวมทั้งจาก
พลงัของปฏบิตักิารตา่งๆ ภายในพพิิธภณัฑอ์ยา่งการจดัแสดง การเกบ็รักษา  
การใหค้ำ�อธบิายและการนำ�ชมของเจา้หน้าท่ีพิพิธภัณฑ์ หวักะโหลกเรซิน่ของ 
ปรชัญาทีม่าทหีลงัเผยใหเ้หน็กระบวนการดงักลา่วผา่นการแลกเปลีย่นสลบัที ่ 
เมื่อศิลปินนำ�หัวกะโหลกท่ีตนสั่งซื้อมาไปไว้ที่ลูซาก้าและย้ายหัวกะโหลก 
จากลซูากา้มาทีล่อนดอน กระบวนการ “ทำ�ใหเ้ปน็โบราณวตัถ”ุ กเ็กดิขึน้ซ้ํา 
อกีครัง้หนึง่แตเ่ปน็ในอตัราเร่ง แทนท่ีจะใช้เวลาหลายสบิปใีนการสรา้งสถานะ 
ดังกล่าวให้แก่กะโหลกเรซ่ินหัวใหม่ ศิลปินกลับ “จำ�ลอง” เอาสถานการณ์ 
ในพิพิธภัณฑ์ท่ีลูซาก้ามาไว้ในแกลเลอรีท่ีลอนดอน แปลงแกลเลอรีให้เป็น
เสมือนพิพิธภัณฑ์ ซํ้าแท่นท่ีวางหัวกะโหลกยังเลียนแบบมาจากแท่นที่ 
วางหวักะโหลกของจรงิในพพิธิภณัฑป์ระวตัศิาสตรธ์รรมชาติอกีด้วย (รปูที ่2)  
ศิลปะได้เข้ามาสร้างทั้งวัตถุจำ�ลองและสถานการณ์จำ�ลองเพื่อทำ�ให้ผู้ชม 
เชื่อ ความต่างเพียงอย่างเดียวคือ หัวกะโหลกท่ีชิเซนฮาล แกลเลอรีไม่มี
ครอบกระจกใสที่ป้องกันการจับต้อง โดยครอบกระจกใสกลับไปครอบทับ
กล่องกระดาษสีน้ําตาลแบบกล่องบรรจุของท่ีตั้งอยู่บนพ้ืนด้านข้างแทน 
ราวกบัใบแ้นะตอ่ผูช้มวา่สิง่ท่ีเหน็อยูเ่บ้ืองหน้าน้ันแมจ้ะเหมอืนจรงิแตก่ไ็มใ่ช่
ของจริง (รูปที ่3) ปฏบิตักิารณข์องปรชัญาเปดิโปงสภาพทีแ่ทข้องหวักะโหลก 
เรซิ่นเวอร์ชั่นพิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ธรรมชาติว่าเป็นแค่เรซ่ิน เป็นแค่ 
ของจำ�ลอง ไม่ใช่หัวกะโหลกฟอสซิลของจริงที่ต้องระงับการจับต้อง

นทิรรศการของปรชัญาเสนอภาพกลบัตาลปตัรกบัการจดัแสดงวตัถ/ุ
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งานศิลปะในพิพิธภัณฑ์/แกลเลอรีโดยท่ัวไปที่วัตถุจัดแสดงมีสถานะกึ่ง
ศักดิ์สิทธิ์ด้วยท้ังคุณค่าความหมายท่ีอยู่ในวัตถุนั้นเองและจากพื้นที่ที่วัตถุ
นัน้เขา้ไปสถติยอ์ยูค่อืพพิิธภัณฑ/์แกลเลอร ีวตัถใุนพิพธิภณัฑ/์แกลเลอรเีปน็
วตัถแุหง่การจอ้งมอง หากวตัถบุนแทน่ของปรชัญากลับเปน็ของทีจ่บัต้องได้ 
ทั้งยังดูเปราะบาง วางอย่างหมิ่นเหม่อยู่บนแท่นที่ดูพร้อมจะล้มอยู่ทุกขณะ 
ปราศจากสิ่งป้องกัน ซ้ํายังเชื้อเชิญให้หยิบขึ้นมาพลิกดู เหมือนพยายาม 
จะจำ�ลองเพื่อทำ�ให้เช่ือ แต่อีกทางหน่ึงก็บอกว่าอย่าเชื่อ นิทรรศการ 
หัวกะโหลกของปรัชญาจึงทำ�หน้าท่ีเช่นเดียวกับภาพเขียนลือชื่อของเรเน่ 
มากริตต์ (René Magritte) “La trahison des images (Ceci n’est pas 
une pipe” (รูปที่ 4) คือเป็นศิลปะที่บอกตัวตนอันแท้จริงที่ว่าตนเองไม่ใช่
ของจริง แตเ่ปน็สิง่แทน (representation) “นีไ่มใ่ชไ่ปป”์ (แต่เปน็ภาพของ
ไปป์) “นี่ไม่ใช่ฟอสซิลหัวกะโหลก” (แต่เป็นหัวกะโหลกเรซิ่น) 

คมัฟวา ชชิาลา (Kamfwa Chishala) เจา้หนา้ทีน่ำ�ชมจากพพิิธภณัฑ์
แห่งชาติลูซาก้าที่มากับหัวกะโหลกที่ศิลปินขอยืมมาได้ปฏิบัติหน้าที่เสมือน
อยู่ในที่ทำ�งานจริงของเขา นั่นคือ นำ�ชมและบรรยายให้ข้อมูลเกี่ยวกับวัตถุ
จัดแสดง ชายผิวดำ�สวมสูทสามชิ้น ไม่ใส่เส้ือนอก ผูกเนคไทสีแดง สวม
รองเท้าหนังยืนบรรยายเรื่องราวของหัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์ให้ผู้ชม
ในแกลเลอรีจึงกำ�ลังแสดงบทบาทจริงของตนในที่อ่ืนนอกพื้นที่ตน แต่ถูก
สมมติให้เป็นพ้ืนท่ีตน (รูปท่ี 5) ตัวตนของหัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์
ถูกสร้าง/สวมทับหัวกะโหลกเรซิ่นหัวเดิมที่เคยถูกสร้างมาแล้วจากน้ํามือ
ของผู้นำ�ชมคนเดียวกันนี้และคนอื่นก่อนหน้าเขาหลายสิบปี กระบวนการ
ก่อร่างสร้างตนดังกล่าวเผยตัวข้ึนอีกครั้งหนึ่งเบ้ืองหน้าผู้ชมผ่านปฏิบัติการ
ทางศิลปะ (พร้อมกันน้ัน หัวกะโหลกเรซิ่นที่ศิลปินซื้อมาจากอินเทอร์เน็ต
ก็กำ�ลังผ่านกระบวนการเดียวกันที่แซมเบีย) บนพื้นที่แห่งการจัดแสดง
นั่นเองที่ตัวตนและความหมายถือกำ�เนิดขึ้นจากทั้งพลังของสถานที่และ
เรื่องเล่าที่รายล้อม แคโรล ดันแคน (Carol Duncan) อธิบายว่าพิพิธภัณฑ์
เป็นสถานท่ีแห่งพิธีกรรม เป็นพ้ืนท่ีกำ�กวม ก้ําก่ึง (liminal) พื้นท่ีแห่ง
การเปลี่ยนผ่านท่ีแยกขาด แตกต่างจากโลกภายนอกและมีกฎเกณฑ์ของ
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ตัวเอง ซึ่งก่อให้เกิดกระบวนการสร้างประสบการณ์และการรับรู้เฉพาะ
แบบให้กับผู้ชมที่โลกนอกพิพิธภัณฑ์ไม่อาจให้ได้ ท้ังยังมีลักษณะเป็นการ
แสดง/ละคร (performance) เป็นดั่งพิธีกรรมที่มีผู้ชมเป็นผู้แสดงด้วยการ
ปฏิบัติตามข้อกำ�หนดเฉพาะต่างๆ ที่กำ�กับความประพฤติของผู้ที่เข้ามาใน
พิพิธภัณฑ์ พิพิธภัณฑ์จึงเป็นเสมือนพิธีกรรมที่ขั้นตอนต่างๆ ค่อยๆ เผย/
สร้างความหมายแก่วัตถุจัดแสดงออกต่อหน้าต่อตาของผู้ชม (Duncan 
1995) นทิรรศการหวักะโหลกแหง่โบรคเคนฮลิลใ์ชป้ระโยชนจ์ากความเปน็
พื้นที่แห่งการเปลี่ยนผ่านของพิพิธภัณฑ์/แกลเลอรีในการทั้งสร้างและเผย
กระบวนการสร้างความหมายใหแ้กว่ตัถุจดัแสดง/งานศลิปะ ยํา้กระบวนการ
เดมิให้หวนกลบั ทัง้ยงัเลน่กบัการกลบัไปกลบัมา แมแ้ตต่วัตนของผูน้ำ�ชมเอง 
ก็เปล่ียน กระบวนการเล่าเร่ืองภายใต้บริบทเฉพาะน้ีได้สถาปนาร่างของ 
คัมฟวาใหก้ลายเปน็รา่งแห่งการแสดง (performing body) และถกูนบัรวม
เข้าเป็นส่วนหนึ่งของงานศิลปะ กลายเป็นชิ้นงานศิลปะ

ว่าแต่ถึงจุดนี้แล้วกะโหลกหัวนี้เป็นของจำ�ลอง? หรือเป็นโบราณ
วัตถุ? หรือเป็นศิลปะ? ตัวตนอันคลุมเครือของหัวกะโหลกแห่งโบรคเคน
ฮิลล์จำ�ลองเวอร์ช่ันพิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ธรรมชาติเพิ่มความคลุมเครือ
เป็นคำ�รบสองเมื่อตกเป็นฝ่ายถูกกระทำ�จากฝั่งศิลปะ ปรัชญาทำ�ให้เห็นชัด
ขึ้นว่าตัวตนและความหมายของวัตถุต่างๆ นั้นเปล่ียนแปลงได้อย่างไม่จบ
สิ้น จากหัวกะโหลกเรซิ่นประทับตราพิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ธรรมชาติ 
ที่เป็นวัตถุจำ�ลอง (replica) กลายเป็นตัวแทน (representation) ของ 
หวักะโหลกจริง (original) และทา้ยท่ีสดุ กลายเปน็งานศลิปะ อกีทัง้ผู้ชมยงั 
สามารถหยบิหวักะโหลกข้ึนมาดเูลน่ได ้ตา่งกบัสภาพในพพิธิภณัฑท์ีลู่ซากา้ 
ซึ่งหัวกะโหลกอยู่ในตู้โชว์ที่ปิดล็อคเอาไว้อย่างดี สถานภาพงานศิลปะจึง
เกิดจากสภาพแวดล้อมเชิงสุนทรียศาสตร์ อันได้แก่ สถานที่คือแกลเลอรี  
ผู้สร้างคือศิลปิน (ผู้ไม่ได้สร้างหัวกะโหลกจำ�ลองอันที่สามแต่ไปซื้อมา) และ
วาทกรรมรายล้อมที่อธิบายว่าสิ่งนี้คือ ผลงานในนิทรรศการศิลปะ เป็นสิ่งที่ 
อยู่ภายใต้อำ�นาจของศิลปินท่ีทำ�ลายกฎเกณฑ์เดิมและสร้างกฎเกณ์ใหม่ข้ึนมา  
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กระนั้นก็ตาม เอกสารการยืมวัตถุในพิพิธภัณฑ์ออกนอกประเทศ (loan 
agreement) แผน่บางๆ ท่ีปกัตรงึไวด้้วยหมดุบนผนงัดา้นหนึง่ของแกลเลอร ี 
(รูปที่ 6) กระดาษที่ขาวจนกลมกลืนกับผนังขาวจนแทบไม่สังเกตเห็นนั้น
ก็ยืนยันทวิอัตลักษณ์เดิม (ของจำ�ลอง/โบราณวัตถุจากแซมเบีย) ของตน

ผนังขาวแยกวัตถุออกจากโลกภายนอกและไม่มีบทสนทนากับวัตถุ
อ่ืนใดนอกจากวัตถุท่ีมาด้วยกันอย่างกล่อง ครอบกระจกใส เอกสารให้ยืม 
โบราณวัตถุและตัวเจ้าหน้าที่นำ�ชม เน้นยํ้าระบบของพ้ืนที่ทางศิลปะ 
อย่างพิพิธภัณฑ์และแกลเลอรีว่ามีระบบสร้างความหมายที่เกือบสมบูรณ์
ในตัว นิทรรศการหัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์อ้างอิงโลกภายนอกโดย
เล็ดรอดผ่านเรื่องเล่าจากเจ้าหน้าท่ีท่ีเอ่ยถึงหัวกะโหลกของจริงที่อยู่ห่าง
ออกไปไม่ไกล มีคนจำ�นวนไม่น้อยตามไปดูหัวกะโหลกของจริงที่พิพิธภัณฑ์
ประวัตศิาสตรธ์รรมชาตหิลงัจากนิทรรศการทีชิ่เซนฮาล แกลเลอร ีเรือ่งเล่า
และการเคลือ่นไหวของคนไดเ้ชือ่มทัง้หวักะโหลกจริงกบัจำ�ลองและพืน้ทีท่ัง้
สองเขา้ดว้ยกนั ระยะห่างเพยีง 12 กโิลเมตรจากแกลเลอรถึีงพพิธิภัณฑบ์รรจุ
ไว้ด้วยระยะเวลา 90 กว่าปีที่หัวกะโหลกทั้งสองอยู่สลับที่กัน แม้ตอนนี้ทั้ง
คู่จะกลับสู่ลอนดอน แต่ของเลียนแบบนั้นมาเยือนเพียงชั่วคราว ราวกับมา 
ยํ้าเตือนให้เจ้าอาณานิคมอังกฤษรับรู้ถึงความโหดร้ายที่ได้ช่วงชิงเอาสมบัติ
ของชาตอิืน่ เรือ่งราวการเดนิทางจากบา้นเกดิของหวักะโหลกแห่งโบรคเคน
ฮิลล์ยังถูกเล่าซํ้าแล้วซํ้าเล่าจากปากคำ�ของเจ้าหน้าที่นำ�ชม ผู้ชมจึงไม่เพียง
สมัผสัผา่นประสบการณท์างสายตาแตเ่ปน็ทางโสตสัมผสัอกีด้วย และเพ่ิงจะ 
เป็นคราวน้ีเองท่ีคัมฟวาได้เห็นหัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์ของจริงกับ
ตาของตัว หัวกะโหลกที่เป็นตำ�นานของชาวแซมเบียที่เขามีส่วนในการเล่า
ขานมาตลอดชีวิตการทำ�งาน ในท่ีน้ี คัมฟวาเป็นประหนึ่งตัวแทนของชาติ
ที่ทำ�ความปรารถนาครึ่งหนึ่งให้เป็นจริงคือ “ได้เห็นสักครั้งหนึ่ง” แต่ยังไม่
สามารถนำ�กลับคืนไปได้

นอกจาก “พืน้ที”่ จะเปน็ประเดน็สำ�คญัของการเมืองหลังอาณานคิม
ผ่านการเรียกร้องให้คืนโบราณวัตถุสู่มาตุภูมิแล้ว “ความทรงจำ�” ก็เป็นอีก 
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อาณาบริเวณหนึ่งที่ถูกใช้เพ่ือการต่อต้าน คัดง้าง และต่อรองกับอำ�นาจ 
ที่อยู่เหนือกว่าเช่นกัน ปรัชญาเล่าว่าในการพูดคุยกับจอห์น นักทำ�ละคร
อา้งวา่หวักะโหลกแหง่โบรคเคนฮลิลไ์มไ่ดถู้กขุดคน้ข้ึนมาจากการทำ�เหมอืง
ในปี พ.ศ. 2464 หากแต่เป็นวัตถุศักดิ์สิทธิ์ที่ตั้งอยู่ในศาล เป็นที่เคารพบูชา
ของคนพื้นเมือง (ปรัชญา 2556) เรื่องเล่าของจอห์นมีลักษณะเป็นตำ�นาน
ท้องถิ่น เป็นมุขปาฐะที่เล่าสืบต่อๆ กันมาโดยไร้หลักฐานยืนยัน แตกต่าง
จากเอกสารทางโบราณคดท่ีีเขียนข้ึนโดยชาวตะวนัตก กระนัน้กต็าม แมแ้ต่
ข้อมูลที่บันทึกอยู่ในรูปลายลักษณ์อักษรเองก็ไม่ตรงกันไปทั้งหมด ไม่ว่าจะ
เป็นส่วนที่เกี่ยวกับสภาพแวดล้อมเมื่อค้นพบหัวกะโหลกหรือปฏิกิริยาของ
คนงานเหมืองชาวพื้นเมือง 

รายงานจากความทรงจำ�ของสวิกลาร์เล่าว่าเขาและหนุ่มคนงานชาว
พืน้เมืองคนหนึง่พบหวักะโหลกแหง่โบรคเคนฮลิลว์างอยูบ่นวตัถทุีม่ลีกัษณะ
เป็นคาน บริเวณใกล้ๆ กับที่พบหัวกะโหลกนั้นเป็นดินนุ่มๆ แต่ไม่มีกระดูก
คนชิ้นอื่นเลยนอกจากกระดูกที่น่าจะเป็นกระดูกค้างคาว (Hrdlička 1930: 
104-105) หนังสือพิมพ์รายสัปดาห์ ดิ อิลลัสเตรด ลอนดอน นิวส์  
(The Illustrated London News) ฉบับวันที่ 19 พฤศจิกายน พ.ศ. 2464 
รายงานว่า คนงานชาวพ้ืนเมืองไม่ได้ให้ความสนใจกับหัวกะโหลกมาก 
นัก เมื่อส่งหัวกะโหลกต่อให้กับ “นายคนขาว” (white boss) แล้ว พวกเขา 
ก็พากันกลับไปทำ�งานขุดค้นเหมืองต่อจนทำ�ให้ชิ้นส่วนโครงกระดูกท่ีเหลือ
ของมนุษย์โบราณนั้นถูกทำ�ลายไปจนสิ้น (อ้างถึงใน Hrdlička 1930: 142)  
ส่วนหนังสือ The Prehistory of Southern Africa กลับให้ข้อมูลว่า 
หลังจากควันจากการระเบิดถ้ําจางลง เมื่อคนงานชาวพ้ืนเมืองเห็น 
หวักะโหลก ก็พากนัวิง่หนีหายไปหมด ทางฝา่ยนายจ้างผวิขาวจงึนำ�กะโหลก
ไปวางไว้บนเสาคํ้าเพื่อขู่ให้คนงานทำ�งาน (Clark 1959: 199) นอกจากนี้ 
ยังมีการกล่าวว่าสวิกลาร์ได้นำ�หัวกะโหลกไปวางไว้บนคานเพื่อแกล้งหลอก
ให้คนงานพื้นเมืองตกใจกลัวด้วย (Hammond 1964: 103)

ข้อมูลท่ีขัดแย้งกันเหล่านี้ทำ�ให้การพิสูจน์สภาพแวดล้อมที่แท้จริง
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ของการค้นพบหัวกะโหลกและท่าทีของชาวพื้นเมืองเป็นเรื่องยาก แม้แต่
ปากคำ�ของสวิกลาร์เองก็เป็นการให้สัมภาษณ์ที่ห่างจากเหตุการณ์จริงถึง 
6 ปี อย่างไรก็ดี นอกจากความทรงจำ�ที่ขัดแย้งกันแล้ว ความน่าสนใจของ
เรือ่งนีย้งัอยู่ท่ีมุมมองของคนขาวท่ีมีตอ่คนพ้ืนเมอืงอกีด้วย ถงึแมว้า่เอกสาร
ตะวันตกทั้งหมดจะให้ข้อมูลเรื่องการค้นพบหัวกะโหลกแตกต่างกันออกไป 
ภาพลักษณ์ของคนพื้นเมืองที่ฉายออกมาจากงานเขียนเหล่านี้ก็มีลักษณะที่
คลา้ยคลงึกันคอืเตม็ไปดว้ยความงมงาย หวาดกลวัสิง่ลีล้บัเหนอืธรรมชาติ ใน
ขณะทีภ่าพลกัษณข์องคนขาวดเูหนอืกวา่ เปน็ผูท้ีม่เีหตผุล การอา้งวา่คนขาว
เอาหวักะโหลกไปวางไวบ้นคานเพือ่ขู่ให้คนงานตัง้ใจทำ�งานหรอืแกลง้หยอก
ให้กลัวแนะถึงอำ�นาจที่คนขาวมีเหนือคนพื้นเมือง ทั้งยังอยู่เหนือความลี้ลับ
นา่สะพรึงกลวัของวตัถุอนัเก่ียวข้องกบัความตายดว้ยการเปลีย่นมนัใหก้ลาย
เปน็วตัถแุหง่การศกึษาคน้ควา้ดว้ย ถึงแม้วา่ถอ้ยคำ�ของนกัทำ�ละครทีย่นืยนั 
กับปรัชญาจะค้านกับเรื่องเล่าของเจ้าอาณานิคมว่าหัวกะโหลกแห่ง 
โบรคเคนฮิลล์นั้นไม่ได้เพิ่งปรากฏบนโลกนี้เมื่อคนผิวขาวมาทำ�เหมือง แต่ 
การใหบ้ริบทเชิงสถานท่ีศกัดิส์ทิธิ ์(ศาล) ก็ดจูะตอกย้ําภาพลกัษณค์นพืน้เมอืง 
ในสายตาของคนขาวไปโดยปริยาย อย่างไรก็ดี การที่ศิลปินไม่ได้รวม 
เร่ืองราวส่วนน้ีเข้าไปในภาพยนตร์ก็ทำ�ให้เร่ืองเล่าชายขอบยังคงความเป็น
ชายขอบ ไม่กลายเป็นเรื่องเล่าที่เข้าไปต่อกรกับวาทกรรมหลักในพื้นที่ 
นอกแซมเบีย มีเพียงผู้ที่เข้าไปข้างในพื้นที่เท่านั้นที่จะได้ยิน

ในขณะที่นิทรรศการ “โบรคเคนฮิลล์” ของปรัชญาจะไม่มีความ
จงใจที่จะเป็น ศิลปะแนวกิจกรรมเรียกร้องทางการเมือง (activist art) 
ไม่มีเป้าหมายในการขอคืน โบราณวัตถุเช่นเดียวกับละครของนักทำ�ละคร
ชาวแซมเบีย แต่ก็ส่งสารเชิงการเมือง หลังยุคอาณานิคมออกมาอย่างชัด
แจ้ง ข้อเท็จจริงที่ว่าศิลปินจัดการให้แกลเลอรีในลอนดอน รับผิดชอบค่า
ใช้จ่ายทั้งหมดในการเดินทางมาลอนดอนของคัมฟวา รวมทั้งจ่ายเงินเดือน 
ให้เขาสำ�หรับการลาพักมาลอนดอนเป็นเวลาหนึ่งเดือนแทนพิพิธภัณฑ์ที่ 
ลูซาก้า และยังจ่ายค่าทำ�งานให้เจ้าหน้าท่ีนำ�ชมที่มาทำ�หน้าที่แทนคัมฟวา 
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ในระหว่างนั้นก็เป็นการตอบโต้เล็กๆ ต่ออังกฤษที่แม้ไม่อาจเทียบเท่ามูลค่า
มหาศาลของหัวกะโหลกและระยะเวลากว่า 90 ปีได้ อย่างน้อยก็ยังพอได้ 
“เอาคนื” ศลิปนิไทยผู้เป็น “คนนอก” อาจเปน็ผูไ้มมี่สว่นไดส่้วนเสยีโดยตรง
ตอ่กรณหีวักะโหลกแหง่โบรคเคนฮลิล ์แตก่ารเป็นคนนอกกไ็มไ่ดห้มายความ
ว่าไม่มีอะไรจะให้ ศิลปินกลายเป็นตัวกลาง ผู้เปิดประเด็นระหว่างผู้ล่ากับ 
ผูถ้กูลา่อาณานิคม การเลน่ตลกระหว่างของจรงิกบัของปลอมของศลิปะ (ซ่ึง
โดยตัวมันเองแล้วก็หาได้เป็นของจริงไม่) ได้เปิดโปงอำ�นาจในการสถาปนา
สถานะความเป็น โบราณวัตถุ/ศิลปะของพิพิธภัณฑ์/แกลเลอรี สิ่งลวง 
จึงเผยให้เห็นถึงทั้งพลังในการสร้างความลวงของสถาบันและความฉ้อฉล
ของวัฒนธรรมอันเป็นเจ้าแห่งสถาบันน้ัน นิทรรศการศิลปะที่เป็นวาระ
ชัว่คราวไดก้า้วเขา้มาแทรกแซงปญัหาอนัยดืเยือ้ยาวนานกวา่ 90 ปรีะหวา่ง
อดีตอาณานิคมกับอดีตเจ้าอาณานิคม และทำ�ให้เร่ืองราวเก่าแก่ได้รับการ
กล่าวขานอีกครั้งหนึ่ง

หมายเหตุ
นิทรรศการโบรคเคนฮิลล์ โดยปรัชญา พิณทอง จัดแสดงที่ชิเซนฮาล 

แกลเลอรี, ลอนดอน, อังกฤษ ระหว่างวันที่ 26 กรกฎาคม ถึง 1 กันยายน 
2556 ภาพยนตร์สั้นเรื่อง “โบรคเคนฮิลล์ แมน” โดยปรัชญา พิณทอง
และมูโซลา แคธรีน คาเซเคติ จัดฉายที่สถาบันศิลปะร่วมสมัยเมื่อวันที่ 30 
กรกฎาคม 2556 หลังจากฉายภาพยนตร์มีกิจกรรมเสวนาระหว่างศิลปิน 
สตีเวน เคนส์ (Steven Cairns) ภัณฑารักษ์ผู้ช่วย (associate curator) 
จาก Artists’ Film and Moving Image ของสถาบันศิลปะร่วมสมัยและ
ธนาวิ โชติประดิษฐ 

กิตติกรรมประกาศ
ขอขอบคุณภีร์ เวณุนันท์สำ�หรับข้อมูลทางโบราณคดี
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รูปที่ 1 นิทรรศการโบรคเคนฮิลล์ (Broken Hill) โดยปรัชญา พิณทองที่ชิเซนฮาล แกลเลอรี 
(Chisenhale Gallery) ลอนดอน องักฤษ จัดแสดงระหว่างวนัที ่26 กรกฎาคม ถงึ 1 กนัยายน 2556 
(ที่มา: ภาพถ่ายโดย มาร์ค โบลเวอร์ (Mark Blower) ชิเซนฮาล แกลเลอรี ลอนดอน อังกฤษ 
(Pratchaya Phinthong 2013) )

รูปที่ 2 หัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์ (Broken Hill Skull) ที่พิพิธภัณฑ์ประวัติศาสตร์ธรรมชาติ 
(Natural History Museum) ลอนดอน อังกฤษ 
(ที่มา: ภาพถ่ายโดย ธนาวิ โชติประดิษฐ)



118 118   

รูปที่ 3 หัวกะโหลกจำ�ลองจากพิพิธภัณฑ์แห่งชาติลูซาก้า (Lusaka National Museum) ลูซาก้า 
แซมเบียในห้องนิทรรศการที่ชิเซนฮาล แกลเลอรี ลอนดอน อังกฤษ 
(ที่มา: ภาพถ่ายโดย มาร์ค โบลเวอร์ (Mark Blower) ชิเซนฮาล แกลเลอรี ลอนดอน อังกฤษ 
(Pratchaya Phinthong 2013) )

รูปที่ 4 เรเน่ มากริตต์ (René Magritte) La trahison des images (Ceci n’est pas une pipe) 
พ.ศ. 2472 สีนํ้ามันบนผ้าใบ ปัจจุบันอยู่ที่ Los Angeles County Museum of Art (LACMA) 
สหรัฐอเมริกา
(ที่มา: Magritte 1929)
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รูปที่ 5 คัมฟวา ชิชาลา (Kamfwa Chishala) ขณะอธิบายเกี่ยวกับหัวกะโหลกแห่งโบรคเคนฮิลล์
ให้ผู้ชมฟังที่ชิเซนฮาล แกลเลอรี ลอนดอน อังกฤษ 
(ที่มา: ภาพถ่ายโดย มาร์ค โบลเวอร์ (Mark Blower) ชิเซนฮาล แกลเลอรี ลอนดอน อังกฤษ 
(Pratchaya Phinthong 2013) )

รูปที่ 6 เอกสารการยืมวัตถุในพิพิธภัณฑ์ออกนอกประเทศ (loan agreement)
จากพิพิธภัณฑ์แห่งชาติลูซาก้า 
(ที่มา: ภาพถ่ายโดย มาร์ค โบลเวอร์ (Mark Blower) ชิเซนฮาล แกลเลอรี ลอนดอน อังกฤษ 
(Pratchaya Phinthong 2013) )
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